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AKTyalbHOCTh PabOTBl OOYCIIOBJIEHA IMOBBIIICEHHBIM HHTEPECOM HAy4YHOI'O COOOIecTBa K
MCCJIEIOBAHUIO JUCKYpCa, HEOOXOIMMOCTBIO JETATBLHOTO PACCMOTPEHHUS COCTABIISIONINX €T0
3J1eMEHTOB. XyI0)KECTBEHHBIN MTPUEM KOHTPACTa, MO3BOJIIOLINI MUCATENI0 TOYHEE Iepeaarb
UJCHHOE COICpKAHWE POMaHa, SIBISICTCS OOBEKTOM MHOTHX HCCICIOBAaHUH, OJIHAKO €ro
TUCKypcooOpasyromiasi poiib HM3y4eHa HeaocTaTouHo. llenbio naHHONM paboThI sBIsSETCS
YCTAHOBJICHHE HUCKypcooOpa3yromieil ponu koHTpacta B pomane JIk. Ammaiika «Kpomnuk,
Oerum». IlocraBnenHas 1enp mNoTpeOOBana BBHIMOIHEHUS CICAYIOIIUX 33Ja4: W3YYUTh U
000CHOBaTh BHIOOP IIBETOBBIX HOMHUHAIIMM B TMPOUW3BEICHUU, BBIIBUTH THUIIBI KOHTpacTa U
BBIMOJHSEMbIE UM (QYHKIIMH, a TakKe BEIylIUMe IPOTUBOMOCTABICHUS, PACKPHIBAIOIIMIE
MOTHATBIE B pOMaHe MPOOJIEMBI, YCTAaHOBHTH (YHKIIMOHAJIHHO-CEMAHTHUYECKYI0 U
MparMaT4ecKyl0 poiib I[IBETOBOTO KOHTpacTa B Mpou3BeAeHUU. Bribop Marepuana
uccienoBanusi 00yciIoBiieH TeM, 4To B pomaHe «Kpomuk, 6ern» JIx. Anmaiik coznaer odpas
TUMAYHOTO aMEPUKAHIA, TEM CaMbIM IPEJICTABIISASI BHUMAHUIO YATATENS AETAIbHOE ONMCAHUE
YKJIaJa KU3HU HOCHUTENS aMEPUKAHCKOIO AaHIIMACKOrO B  3aBEJAOMO  HM3BECTHOM
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM cpe3e. Cpelld OCHOBHBIX METOAOB MCCIEAOBAHUS — AHAIIN3
CJIOBApHBIX JCPUHUIIUN, TUHTBUCTUYCCKUM aHAIU3 TEKCTa, KOMIApaTUBHBIA METON. AHAIW3
KOHTPACTHBIX IIBETOBBIX HOMHHAIIMI B pOMaHe MOKa3all, YTO OHU UTPAIOT 0COOYIO POJIb KakK B
dbopMHUpOBaHUU OOIIETO CTUJIS TOBECTBOBAHMS, TaK WM HEMOCPEJICTBEHHO B BOIUIOIICHUU
CIOKETHOM M WJEHHOW CTOPOH aBTOPCKOTO 3aMbICia: CIOCOOCTBYIOT (OPMHPOBAHHIO
XY/IO)KECTBEHHOTO TPOCTPAHCTBA W  CO3/IaHUIO0 HETMOBTOPUMOM arMocdepsbl poMaHa,
pacKpbIBalOT 00pa3bl T€POEB M OTHOIICHHUS MEXKIYy HHMH, TMEpPEAaroT 3MOIMOHAIBHO-
TICUXOJIOTHYECKOE COCTOSHHE TJIABHOTO TE€pPOs M OCBEIIAIOT OCOOCHHOCTH MHPOBO33PEHUS
TUMAYHOTO TMIPEACTABUTENS] AMEPUKAHCKOM JIMHTBOKYIBTYpbl. MOXHO 3aKJIIO4HMTh, YTO
KOHTPACTHBIC 1BETOBbIE HOMHHAIIUHU SIBIISIFOTCS OJHUM W3 BEAYIIUX JUCKYPCOOOPa3yOIIUX
AJIEMEHTOB, YTBEPK/1asi CBOMCTBA Xy0’KECTBEHHOTO IUCKYpPCa Ha KaXX/10M YPOBHE PAaCKPBITUS
UJIEWHOTO 3aMbIcia npou3BeAeHusd. [lomydeHHbIe BBIBOABI MOTYT MOCTYKUTh TEOPETUUECKON
0a30ii s TanbHEUIINX UCCIEAOBaHUN XYJOKECTBEHHOTO TUCKYpCa U IIBETOBBIX HOMUHAILIUH
B nuTeparype. Pe3ynprarsl MOryT OBITh UCITOJIB30BAHBI HAa 3aHATUSX 110 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY,
MEXKYIBTYPHOMN KOMMYHHKAITUH, JIUHTBOKYJIBTYPOJIOTHH, JIUTEPaTypOBENICHUIO,
XYJI0’KECTBEHHOM KYNIbTYpE U aHAJIMTUYECKOMY UTEHUIO.

KiroueBble cjioBa: IBETOBBIE HOMUHAIIMY; XYH0KECTBEHHBIM JIUCKYpPC; IBETOBOM KOHTPACT;
JUCKYPCOOOPA3YIONINl 2JIEMEHT; XY0KECTBEHHBIN TTPUEM.

HurupoBanme: IlompmmkoBa A. K. KoHTpacTHble  1IBETOBBIE = HOMHUHAIIMM  KaK
JTUCKYpPCOOOPAa3yIONINil 3JEMEHT XYI0KECTBEHHOTO TMPOM3BEACHUSA (HA Marepualie poMaHa
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Contrast Color Nominations as a Discourse-Forming Element
(Based on “Rabbit, Run” by J. Updike)

Alisa K. Polshchykova
Belgorod State University, Belgorod, Russia

The relevance of the study is supported by the rising interest of the academic community in
the study of discourse and the ongoing need for a more detailed consideration of its
constituent elements. Contrast as an artistic technique which, among other things, allows the
writer to convey the ideological content of the novel, has been the object of many studies, but
its discourse-forming role has not yet received the attention it deserves. The purpose of this
study is to establish the discursive role of contrast in the novel by J. Updike “Rabbit, Run.”
Achieving this objective entailed a number of specific tasks including: a) studying and
justifying the choice of color nominations in the novel; b) identifying the various types of
contrasts and their functions as well as the key contrasts that reveal the problems raised in the
novel; and ¢) establishing the functional-semantic and pragmatic role of color contrasts in the
novel. As its primary research methods, the study employed the analysis of dictionary
definitions, linguistic analysis of the text, and the comparative method. The analysis of
contrasting color nominations in the novel shows that they play a special role both in the
formation of the overall narrative style and, more directly, in the shaping of the plot and the
embodying the author’s key ideas. They help form the space of the novel and enhance its
unique atmosphere, reveal the essence of characters and their relationships, convey the
emotional and psychological state of the main character, and highlight the features of the
worldview of typical representatives of the American linguistic culture. It can be concluded
that contrasting color nominations serve as key discourse-forming elements, revealing and
affirming important features of fictional discourse and enhancing the embodiment of the
author’s idea and intent at every level. The results of the study may be used as a theoretical
foundation for more research on literary color nomenclature and creative discourse. The
findings can also be applied in classes on critical reading, intercultural communication,
linguocultural studies, literary criticism, and art culture.

Key words: color nominations; artistic discourse; color contrast; discourse-forming element;
artistic method.
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1. BBenenue

HccnenoBarenu, n3ydaromme XyI0KECTBEHHbIM JUCKYPC, HACTAUBAIOT Ha
€r0 BBIICJICHUU CPEU OCTAJIbHBIX JUCKYPCUBHBIX BUAOB, YTO MPEIONPEICICHO
B IEPBYIO OdYepelb 0CO00M HAmpaBICHHOCTBIO U CTPYKTYpPOH JUTEpaTypHBIX
npousBeneHuil. JI. A. MaHepko yka3blBaeT Ha MHOTOMEPHOCTb MPOCTPAHCTBA
XYI0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS KaK MCTOYHUKA CBEICHUM O KYJIBTYPHOM H
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JUYHOM OIBITE aBTOpA W 4YHWTaTeNs, TpeOyromero ooOpaiieHus K 0a30BbIM
MPOIIECCAM TOHMMAHHUS HE TOJIBKO TEKCTa, HO U MUPa U CBOETO0 MECTA B HEM B
uenom (Mauepko 2013: 113). Ilo wmuenuto C.K. CanueBoi, HMEHHO
MpEACTABICHUS aJipecara U ajpecaHTa 00 OMUCHIBAEMBIX COOBITHSIX C YYETOM
WHIUBUYAJBHBIX 0COOEHHOCTEN MHUPOBOCIPHUATUS 00pa3yIOT «CEMHOTHYECKOE
IIPOCTPAHCTBO JUCKYypCa, B KOTOPOM HAXOAST OTPAXKECHHE KYJIbTYPHBIE KOJIbI
nucarenss U oOIIecTBa B ONPEAEICHHOM MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM CPE3E»
(CanneBa, ManoBa, IlIxymumixosa 2021: 31). M3yyeHrue OCHOBHBIX SIBICHUI
KYJBTYpbl CTPaHbl M3y4aeMOTO S3bIka B CBOIO O4YEpENlb SIBISECTCS BaKHBIM
ATANoOM [JIs MOCTHKEHUS CMBbICJIAa MHOTHX JIMHTBUCTUYECKUX KOHCTPYKIUH H
HeBepOAIbHBIX AIEMEHTOB KOMMYHHKATHBHOrO akTta (3arymenkuHa, KproxoBa
2016). TloMuMoO TOTO, YTO IIBETOBHICE HOMHUHAIIUU SBISIOTCS HACHIIICHHBIMU
CUMBOJIAMH M COJECpPXAT KYIbTYPHYIO M HCTOPUUECKYI0 HHGOPMALUIO O
COCTOSIHUM 00IIIeCTBa HA MOMEHT HalKMCaHUs TPOU3BEICHUS, OHU TaKKE UTPAIOT
BOXHYIO [parMaTuyeckyro M (yHKIHOHAJIbHO-CEMAaHTHYECKYI0 pOJb B
peanu3alyy aBTOPCKOTO 3aMmbICiia, YTO MO3BOJISIET OTHECTH HMX K 3HAYMMBIM
JTMCKYpCOOOpa3yIoIUM 3JIeMEHTaM. 3aKpeIUIEHUE B paMKax XyI0)KECTBEHHOTO
JMCKypCca 3a JUHTBUCTUYECKUMU KOHCTPYKIUSIMU (B TOM YHUCJIE U IBETOBBIMU
HOMUHALIUSIMU)  3HAYEHUS JUHAMUYECKUX PEUEBBIX EAWHUI, KOTOpbIC
oOpacTatoOT  KOHHOTaTUBHBIMM W aCCOLUMATUBHBIMU  MpU3HAKAMH U
JEMOHCTPUPYIOT ~CEMaHTHYECKYI0 HecTaOWiIbHOCTh  (/lembsiHkoB  1992),
YTBEPKJIA€T HEOOXOAMMOCTh HCCIEAOBAHMS TaKUX €IWHULl B KOHTEKCTE.
O. B. Bononuna MULIET, 4YTO VMEHHO KOHTEKCT KOHTpacra
(MpOTUBOMOCTABIICHMSI, YKA3bIBAIOIIETO Ha Pa3HUIY MEXKIY SBICHUSMU
[Cambridge Dictionary 2022]) 3agacTyto onpeaenser Uaeio Mpou3BeACHUs, TaK
KaK KOHTPACT aKLEHTUPYET BHUMAaHUE HA 3HAUUMbIX MOMEHTaX MOBECTBOBAHUSA
(Bononuna, ®unskuna 2019). Ilocneqaue MOXKHO OTOXKAECTBUTH C OTMIOPHBIMHU
JUCKYpPCOOOpa3yIolMMHU  KOHIIEITAaMH, 4Yallle BCEro  MPECTaBICHHBIMU
J€KCEMaMHU-HOMUHAHTaAMU: J110008b, MON000CMb, 6epa W T. ., KOTOpPbIE
o0Opa3yloTcsi cHaJyana 3a paMKaMH JUCKypca, B CO3HAHWM MHCATeNs, a 3aTeM,
MOJIyYUB PALMOHAIBHOE OCMBICIEHHUE B XO/A€ pa3pabOTKU XyHAOKECTBEHHOIO
3aMbIclia, BepOAIM3YIOTCSI B TEKCTE, OINpeAeNsss TeM CaMbIM  €ro
KOMMYHUKATUBHYIO HaIlpaBI€HHOCTh U 3cTeTHuYeckoe BosaeiicTBue (Camuena,
ManoBa, HlxymumxoBa 2021). B cBsi3u ¢ 3THUM uCCleOBaHUE KOHTpacTa
[BETOBBIX HOMHUHAIINI NIPEACTABISET UHTEPEC JJISI U3YYEHUS TUCKYpCa B LIETIOM,
aHajn3a MPoOJIEeMAaTUKY MPOU3BEICHUS U €70 CTUJIEBBIX 0COOCHHOCTEH.
XYIOKECTBEHHBIN MPUEM KOHTPACTA, IMO3BOJSIOLIAN IHCATEI TOYHEE
nepenartb HACWHOE COJCp’KaHWE pPOMaHa, SBISETCS OOBEKTOM MHOTHX
uccienoBanuil. Cpeau TakoOBBIX CleAyeT BbIAEIUTh padory O. B. Bomoaunoii n
A. A. QUnAKMHOMW, B KOTOPOM KOHTPACT PACCMOTPEH HEMOCPEICTBEHHO
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B KOHTEKCTE XYI0KECTBEHHOTO IUCKypcCa, MPOAHAIM3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH
peanuzalui MNpueMa Ha MHUKPOKOMIIO3MIIMOHHOM W MaKpOKOMITIO3UIIMOHHOM
ypoBHsix (Bonoguna, @unsikuna 2019). OcoOeHHOCTH IIBETOBOTO KOHTPACTA KaK
COYETAHUS IBETOBBIX HOMHHAIMI yAAJIOCh BBIACIWTH Onaromaps oOparieHuio
Kk padoram U. A. bapkosoii (bapkosa 2016), E. A. Bnacosoit (Bnacosa 2020),
C. Willard (Willard 2000), nHampaBieHHBIM Ha U3yY€HHE CHMBOJIHYECKOM
U [CUXOPMOLMOHAJIBHOM  HACBIIIEHHOCTM  IBETOB B  PAa3JIMYHBIX
JMHTBOKYJIBTypaxX. YCTAaHOBJIECHHE TEPMUHOJOTHYECKOTO ammapara u OoTOop
METO/IOB aHaNIM3a XyJOXKECTBEHHOTO JHCKypca CTald BO3MOXHBI Onaromapsi
paboTam, BBIJICISIOMMMCS TEOPETUUECKON 3HAYMMOCTBIO I U3yUEHUs CPEACTB
xynoxkectBeHHOM oOpaszHoctu (Givon 2005; benoyc 2006; [arckux 2021;
JlorunoBa 2022) u S3BIKOBBIX KOHIIENITOB B JIMHTBUCTHUYECKOW TEOPHUH
u s3pikoBoi kaptuHe Mmupa (Beaugrande 1981; embsankoB 1992; Ilerposa
2018). OOGOCHOBaHUIO TEOPETHYECKOW 0a3bl HCCIEAOBAHMS CIOCOOCTBOBAJIO
oOpaiieHue K paboTaM, OCBEIIAIOIIMM pPa3iMYHbIE aCHEKThl H3YYECHMS
XYJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa: PACCMOTPEHHUE CMBICIIOBOM COCTABISIONIECH B LIEJIOM
(3arymenkuna, KprokoBa 2016) u OTAEHIbHBIX CEMAHTHYECKUX OCOOCHHOCTEM
(Komote 2020), 0030p METOJOJIOTMH HCCIETOBAHUM XYT0’KECTBEHHOIO TEKCTa
(Koponesa, Kopobosa 2019), ananu3 ctpyktypHoil coctapistomeid (MaHepko
2013), ycraHoBieHrue MHTEpHpeTannoHHoi BapuatuBHocTu (CanueBa, Manosa,
[lIxymumixoBa 2021) ¥ UHTEPTEKCTYaJIbHOCTH XYHOXKECTBEHHOIO JHCKypca
(CeproneeB 2019). Tem He wMeHee (QPYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUUYECKAsE POJIb
KOHTpacTa B XYyJ0KECTBEHHOM ITPOU3BEICHUM H3y4Y€HAa Ha JIaHHBI MOMEHT
HejgocTarouHo.  HecMoTpss ~Ha  pacCMOTpEHHME  OTAEIBHBIX  ACIEKTOB
(GYHKIIMOHUPOBAHUS KOHTPACTHBIX COYETAHHI B XYIOKECTBEHHOM JHUCKYpCE,
JUCKypcooOpasytoliasi pojib I[BETOBOIO KOHTPAcTa B AMEPUKAHCKON JINTEpaType
paHee HE CTaHOBWJIACh OOBEKTOM CHEIMAIbHOTO HCCIEIOBAaHUSA, B YeM
3aKJIF0YaeTCsl HOBM3HA JaHHOW paboThl. Tak Kak MarepuajoM HCCIEAOBAHMS
apisgercst poMan Jx. Angaiika «Kponuk, 0eru», BAXKHYIO poJib UTPAIOT padoTHl,
OCBEUIAIOUIME OCOOCHHOCTH TBOPYECKOTO METOJa aBTOpa W BBIAEISIONINE
KJIFOYEBbIE CUMBOJIBI aMEpPUKAaHCKOM JMHIBOKYIbTYpbl: E. Fishman (Fishman
1985), E. Vargo (Vargo 2006), D. J. Fekete (Fekete 2007), J. Duvall (Duvall
2012), J. D. McClatchy (McClatchy 2018), E.J. Svoboda (Svoboda 2018),
L. Jiang (Jiang 2022), u E. A.Youness (Youness 2022).

Ilenpto maHHOW pabOTHI SBIAETCS YCTAaHOBJICHHE IUCKYpCOOOpasyroriei
ponu koHTpacTa B poMane JIx. Anmaiika «Kpomnuk, 6erm». [TocraBieHHas 11e1b
TpeOyeT BBITIOTHEHUS CIEAYIONIUX 3a/1ad: U3yYUTh U 000CHOBAThH BHIOOP IIBETOBBIX
HOMUHAITMA B TPOW3BEJACHUU, BBISBUTH THIBI KOHTPACTAa ¥ BBITIOIHICMEBIC
UM (YHKIIMH, a TaKkKe BeIyIUe MPOTUBONOCTABICHHUS, PACKPBIBAIOIIUE TOAHSTHIE
B poMmMaHe  MpoONieMbl,  YCTAaHOBUTh  (DYHKIIMOHAILHO-CEMAHTUYECKYIO
Y IParMaTU4eCcKyro poJib IIBETOBOIO KOHTPACTA B IPOU3BE/ICHUU.
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[IpencraBieHHbIE BBIBOJBI MOTYT MOCIYXUTh TEOPETUUECKOM 0a30i 1yis
JNAIbHEUIINX HCCIECNOBAaHUN  XYIOXKECTBEHHOIO JHCKypca M I[BETOBBIX
HOMUHAIMK B  Juteparype. llomydeHHble pe3ylbTarbl MOTYT  OBIThH
WCIIONB30BaHbl HAa 3aHATUSAX [0 HWHOCTPAHHOMY A3BIKY, MEXKYJIBTYpPHOU
KOMMYHUKALIMH, JTUHIBOKYJIBTYPOJIOTUH, JINTEPATYPOBEACHHUIO, XY10KECTBEHHOU
KYJIETYp€ W AaHATUTHYECKOMY YTECHHUIO.

2. XapakTepucTHKa MaTeprajia U MeTOA0B HCCJIeI0BAHNS

Bri6op matepuana uccienoBaHus 00yCIIOBIEH TEM, YTO B yAOCTOCHHOM
MHOTHX TpPEeCTHXHBIX npemuil pomane «Kpomuk, 6erm» JIk. Angaiik cozmaet
oOpa3 TunuyHoro amepukanma (Duvall 2012), tem cambIM mpencTaBiss
BHUMAHUIO 4YUTATENsl JIETAIbHOE OINKMCAHUE YKIAJa >KU3HH HOCHUTEIA
aMEpPUKAHCKOTO AaHMIUMCKOTO B 3aBEAOMO U3BECTHOM IPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM CpE3e€.

Metonsl  uccnenoBaHuss ObUM  OTOOpaHbl B COOTBETCTBUE  C
MOCTaBJICHHBIMU 3aadamMu. Cpeau OCHOBHBIX METOJOB — aHAJIU3 CJIOBAPHBIX
neuHunMiA (Vi1 YCTAHOBJICHUSI 3HAUYEHUSI IIBETOB B  aMEPUKAHCKOU
JIUHTBOKYJIBTYpE), JIMHTBUCTUYECKUN aHaIM3 TeKCTa (C UEIbI0 HU3YYEHUS
CEMaHTHUKU M TparMaTuKd KOHTPACTHBIX IIBETOBBIX HOMHUHALIMM B pOMaHe,
YCTAHOBJICHUSI POJIM IIBETOBBIX CHMBOJIOB B (JOPMHUPOBAHUM XYJ0>KECTBEHHOM
00pa3HOCTH W CO3JaHWU ACCOLMATUBHBIX MEMOYEK), KOMIApaTUBHBIA METOJ
(comocTaBieHWE I1IBETOBBIX HOMHUHAIIMH B pOMaHE [Jisg BBISBJICHUS U
CUCTEMaTH3aIlM1 KOHTPACTHBIX OMUCAHUN).

3. Pe3yabTarbl HCCJIET0BAHMS M UX 00CYKIEeHHUE

Ananu3 (HpakTHYECKOro Marepuala MoKa3ajl, YTO KOHTPACTHBIC I[BETOBHIC
HOMUHAITUU BBIOJIHAIOT B POMAaHE 3CTETUYCCKYI0, AMOIMOHAIBHYIO U
CMBICIIOO00Pa3yIONIy0 (PYHKIIMH, KOTOpBIE 3aKPEIUISIIOT 3a NMPUEMOM 3HAuYCHUE
JTUCKYpCOOOpasyloIiero 3j1eMenTa. B kauecTse mpumepa Toro, Kak KOHTPACTHBIE
I[BETOBbIC COUeTaHUS (YHKIIMOHUPYIOT B XYIO)KECTBEHHOM IPOCTPAHCTRBE,
MOXXKHO TIPUBECTH OITMCAHWE WIPHI TJIABHOTO Tepos lappu MO MPO3BHIILY
«Kponuk» B 6ackeTOON:

(1) His arms force his head up and his ball is hung way out, lunarly pale
against the beautiful black blue of storm clouds (Updike 2006).

[Ipexxne Bcero HEOOXOIMMO OTMETUTh OCTETHYECKYI0  (DYHKIIHIO
KOHTpacTa B JaHHOM OTpBIBKE. BKIIIOYaroIee OSMIUTET W yTOYHSIOIINE
oTpeneNieHus] KOHTpacTHoe onucanue (lunarly pale — «OneaHbld, Kak JIyHAY,
beautiful black blue of storm clouds — «npekpacHas dYepHEOIIas CUHEBA
I'PO30BBIX 00JIAKOBY») CIIOCOOCTBYET MPUIAHUIO MPOU3BEICHUIO TOW 00Pa3HOCTH,
KOTOpasi OTIINYACT XyI0KECTBEHHBIN JUCKYPC OT APYTUX JUCKYPCUBHBIX THIIOB.
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BoImoniHsIs B OTPBIBKE SCTETUYECKYIO (PYHKIIMIO, KOHTPACTHOE OIMCAaHUE B
KOHTEKCTE BCEr0 pOMaHa BBICTYNA€T B KaueCTBE CMBICI000PA3yIOIIETo
anemenTa. Tak, B Havase pomana ycraBmmnid Kponuk, Bo3Bpamasch ¢
HET0MMOI pabOTHI K JKE€HE, ¢ KOTOPOW HECUACTIUB, MOJJAETCS CIIOHTAHHOMY
NOpBIBY TOUrpaTh B 0ackeTdo1 ¢ MOAPOCTKaMH. AOCTparupysch TaKuM
coco0OM OT pPeasbHOCTH, ['appH MOJHOCTBIO OTIAETCS HACTOSLIEMY MOMEHTY,
KOHLIGHTPHUPYACh Ha urpe. MOXHO YCMOTPETh MapaieiUIu3M MEXIy IaHHOM
CIICHOM U OCHOBHBIM MOTHMBOM pOMaHa, MOTHBOM IMOOera: CBETJIbIN, KaK JyHa,
MsIY BBIJENSIETCS Ha ()OHE TPO30BBIX OOJAKOB TaK e SIPKO, KaK IMO-IETCKU
HAaWBHOE HACIaXJCHHE WUIpoll B yIW4HBIM OackeTO0N Ha (OHE MpayHOil
PYTUHHOM JAEWCTBUTENBHOCTU. TakuM 00pazoM, CMBICIO000pa3yrOIMIMi MOTHUB
nobera MOSIBJISIETCS €lie JO0 TOro, Kak [appu mpUMET pelleHHue YKPBIThCS OT
npobieM B MecTe, IJe NpOXOoAuJia €ro IOHOCTh. IIpencraBieHHoe B Haudase
pOMaHa OMMCAHUE CHOCOOCTBYET MOATOTOBKE YMTATENsl K OCHOBHOM CHOKETHOU
JMHUYM, HACTpauBas Ha BoCHpusTHE NpousBeneHus. KoHTpacT «mober ot
pPEaNbHOCTH — OKpYXKaromias JeHCTBUTEIBHOCTRY» MPOCIEKUBACTCS B pOMaHe
HauOoJee SPKO, MOCTOSIHHO Pa3BUBAETCS, IMO3BOJSAS MPOCIEAUTH 3BOJIIOIUIO
reposi, €ro HPAaBCTBEHHBIC METAHHS U OCO3HAHUE MOCIEICTBUI COOCTBEHHBIX
nerctBui. HpaBCTBEHHBIE METaHUs TAKKE BBIPAKEHBI B POMAHE LBETOBBIM
KOHTPAcTOM, YTO IMO3BOJIICT MPOWUTIOCTPUPOBATH BBIMTOJHEHUE MOCICIHIM
AMOLIMOHANIbHON QyHKIMKU. K mpumepy, B 3aBs3Ke pomMaHa KOHTPACT MEpenaeT
CJIIO)KHOE€ TICUXOJIOTUYECKOE COCTOSIHUE TepOsi, COCTOSSHUE CHUIILHOTO HEPBHOTO
HaANPSHKSHUS U PaCTEPSTHHOCTH:

(2) The names melt away and he sees the map whole, a net, all those red
lines and blue lines and stars, a net he is somewhere caught in. He claws at it
and tears it... (Updike 2006).

bpockue 0CHOBHBIE LIBETA CIIEKTPA, XOJIOAHBIA CUHUM U TOPSIYUN KPaCHBIN
(red and blue), He TONBLKO KOHTPACTUPYIOT BHEIIHE, HO U SBISIOTCA
MIPOTHUBOIOJIOKHBIMU  JIJII  aMEPUKAHCKOH KYJAbTYPhl CHMBOJaMHU (KpacHBIN
TPAJIUIIMOHHO OTOXIECTBJIEH C CHJIOW M akTMBHOCTHIO [Bmacosa 2020], B TO
BpeMs Kak CUHHMI uMmeeT 3HaueHue Menanxonuu U yHbiHud [The Free Dictionary
by Farlex]), uto mno3BomsieT AO0OUThCA OO0JE€E CUIBHOTO AMOLMOHAIBHOIO
BO3/ICHCTBHS Ha IICNIEBYIO ayIuTOpuIo. PemmB cOeraTh K TpeHEpY, CTPEMsICh
TakuM 00pa3oM BEpHYThCS B 0€33a00THOE JETCTBO, TepOW HECIydallHO BUIUT
nepes HaceJleHHbIM IIyHKTOM 3€JIeHble (green), TOAAIOIINME HAACKIY,
ACCOIMHPYIONTUECS ¢ MOJIONOCThIO U ofo0peHueM (Biacosa 2020) oruu:

(3) Though he has no map and hardly any gas, an all-night Mobilgas
appears near Hagerstown as if a wizard waved a wand and green signs begin to
point to the Pennsylvania Turnpike. The music on the radio is soothing now,

lyrical and unadvertised (Updike 2006).
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Onucanue CIOKOWHOW MYy3bIKM  TOATBEp)KIaeT (akT BHE3AIHO
HAWJICHHOTO TepOoeM YTEHICHHs W TOJKPEIUICHO €Ie OJHONH KOHTPacCTHOMN
JeTaIbl0 — JaBaHIAOBBIM MPUKOCHOBEeHUEM cBeTa (lavender touch of light) Ha
done TemHoro (dark) okHa:

(4) ... his dark window full of glinting shovels and fishing rods. The
window looks pleased. There is just a lavender touch of light in the air (Updike
20006).

Ha npumMepe npeacTaBieHHBIX BBIIIE OTPHIBKOB MOXKHO MPOCIICANTH, KaK
CUMBOJIMYECKOE 3HAYCHHE PA3IMYHBIX IIBETOB B JIUHTBOKYJIBTYPE IMPOSIBIISCTCS B
KOHTPACTHBIX IIBETOBBIX OMHUCAHUSIX, CIIOCOOCTBYSl OKa3aHHUIO AMOIMOHAIEHOTO
BO3JICHCTBHS HAa YWTATENII M PACKPBITUIO TEMbI Tpou3BeneHus. HacwimeHue
TEKCTa pPOMaHa KOHTPACTHBIMH IIBETOBBIMH HOMHHAIIUSMHU TIPOUCXOAHUT B
COOTBETCTBHH C Pa3BUTHEM CHOKETa. Tak, TOJBKO NPHOBIB K TpeHepy, ['appu
pa30uapoBBIBACTCSI OT OCO3HAHMS, YTO TePOH €ro IOHOCTH Ha CaMOM Jelie
0€30TBETCTBECHHBI HEMOJIOION MYXXYMHA, OCCICIBHO MPOXUBAIOIIUNA CBOIO
KW3Hb. JlaHHAs ClieHa yKa3blBaeT Ha OOpEUEHHOCTH MOOEra, a pa3zouyapoBaHUE
IIPOTAaroHKCTa B TPEHEpPE IEepelaHo Yepe3 KOHTpAcT oOpa3oB HACcTaBHHKA
CIIOPTHBHOTO M BCTPEUAIOMIETOCS TO03)KE HACTaBHHKA JIyXOBHOTO, IacTopa, K
KotopoMy KpoJMK MCHBITBIBACT YyBCTBO yBakeHHUs. [1o00HOE comocTaBlieHuE,
HABOJAIIICE HAa MBICIM O COOTHOIICHHWHW 3EMHOTO M BEYHOTO, MOXET OBITh
pPaccMOTPEHO Jake Ha MPUMEPE KapJAHMHAIBHO Pa3IMYAIONIUXCS IO I[BETOBOM
raMMe ONMCAHHWK Wb TepoeB. [losiBIieHHMe macTopa B KOPHYHEBO-KPACHOM
KOMHAT€ C aKIIEHTOM Ha KpeMoBbli (heavy brown and red, cream white,
puMep S5) KOHTPACTUPYET C TeHbIO (shadow) u TemHoroil (a hulk of darkness;
npumep 7), B KOTOPOH pacKpbhIBae€T CBOM MpPHU3padyHO-TONYyOble Tiaza (ghostly
blue eyes) Tpenep (mpumep 6):

(5) Furniture heavy brown and red except for a long sofa with a scrolling
back and arms whose cushions are cream white;

(6) In shadow he suddenly awakes, his ghostly blue irises searching the
unfamiliar planes for the source of men's voices,

(7) Tothero sits in the shadows, a hulk of darkness dense with some
anxiousness (Updike 2006).

[TprMeyaTeTbHO  HACBHIIMICHUWE PAa3BEPHYTHIX IIBETOBBIX HOMHUHAIIHMM
SIUTETAMH, IOJHES PACKPBHIBAIOIIMMU ACCOIMATUBHBIA IMOTCHIIMAN I[BETa |
YCHJIMBAIONUMHU 3MOITMOHAJILHOE BO3JCHCTBHE Ha YHTATENA. ABTOP HEPEIKO
JieJTaeT aKIeHT MMEHHO Ha I[BETOBOH HOMHHAIIMU B IIEJIOM, a HE Ha IBETE KaK
TAKOBOM, Jla)kKé B KOHTPACTHBIX COYCTaHWsX. Hampumep, 3Haue€HWUE CHHETO B
poMaHe MEHSETCS B 3aBUCHMOCTH OT MOaoOpaHHbIX JIK. AMgaiikoM SIUTETOB U
COITYTCTBYIOIINX IIBETOBBIX HOMHUHAIWi. Tak, B ONHCAHHUSIX TPEHEpa IIBET
BCErJla BCTPEYACTCS B COYCTAHWHM C TEMHOTOM W TEHSMH, B CBS3U C YeM Iepoi
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acCOIMUPYETCsl C YHBIHHMEM W Oe3paznuumeM (4depe3 oOpaiieHue K TEMHBIM
TOHaM peajM3yeTcsl CHMBOJIMUYECKHIA TIOTESHIMANI CHHETO KaK 1[BETa MEJIaHXOIUH
B aMEPHUKAaHCKOHN JIMHTBOKYJIBTYpe). B TO e BpeMsl MOCpPEACTBOM HACHIIICHUS
OMMCaHUsI KOCTIOMA mMacTtopa »nuTeramu elegant, lightweight, midnight
(«31EeraHTHBIN, JIETKUHN, TTOJIYHOUHBI») B CJIEIYIONIEM OTPHIBKE aBTOp MPHUJIAET
CHHEMY HOBOE 3HAYCHHUE, PACKPHIBASI ICTETUICCKUN MOTSHITHAI IIBETA:

(8) Rabbit is distracted by the man's suit, it only feigns black. It is really
blue, a sober but elegant, lightweight, midnight blue (Updike 2006).

HecMoTpss Ha TO 4YTO SIUTETH WIPAIOT BAKHYIO POJb B OpraHU3aIlNH
XyIOKECTBEHHBIX OIMCAHW, aBTOP YacTO OTHAAaeT NPEANOYTEHHE MPOCTHIM
[[BETOBBIM HOMHHAIIMSM, HE YCIOKHEHHBIM OOpaszHbIMU omnpeaencHusMu. [Ipu
ATOM aOCOJIOTHBIE IIBETOHAUMEHOBAaHHWSI (OCHOBHBIC I[BETA CIIEKTpa, a TaKkKe
axpoMaTu4ecKue YepHbI U Oelblil) mpeobiagatoT Haa OoTTeHOYHbIMU. [logoOHast
TEHJICHIUSI OOBSCHSCTCA KEJTAaHWEeM aBTOpa MPUICPKUBATHCS CTUIISA, KOTOPBIN
OTPaYKaeT OCOOCHHOCTH PEYEBOM KOMMYHHUKAIIMM  CPEIHECTAaTUCTUYECKOTO
amMepukaniia. Ecim B snuTapHOW  KymBType ®W peKiiaMe  OTTEHOYHBIC
I[BETOHAMMCHOBAHUS WIPAT BAXKHYIO POJb, B OBITOBOM JHAJIOTE THITMIHBIX
NpeICTaBUTENe aMepHUKaHCKoro oOmiectBa XX BeKa MpeoOnaaiyd Ha3BaHWS
OCHOBHBIX 1BeTOB crnekrpa (Vargo 2006). Hempusite cpenHecTaTuCTUYECKHM
xkurenem CIIIA BTOpUYHBIX IIBETOBBIX HOMMHAIIMM TPEJICTABICHO B POMAaHE B
CJICAYIOIIUX YTBEPXKIICHUSAX CaJIOBHUIIBI, y KOTOpO# ["appu paboran nmocie nooera:

(9) If I want red, give me red; a fat red rose. And if I want white, give me
white, a tall white lily; and don t bother me with all these inbetweens and would-
be-pinks and almost-purples that don t know what their mind is,

(10) The only rhody except some of the whites, I forget their names, silly
names anyway, that says what it means (Updike 2006).

[IpumedarenbHO, YTO COMOCTABICHHE AaOCOIMIOTHBIX U  OTTEHOYHBIX
[[BETOBBIX HOMHUHAIIMNA TaKXKe HWLIIOCTPUPYET B pOMAaHE CTOJKHOBEHHE JIBYX
cep: eCTECTBEHHOM M MPOCTOM JKWU3HU B OOILLEHWU C MPUPOAOH, KOTOpas Tak
BIOXHOBIsIeT Kponwka M CHoCOOCTBYEeT SBONIOIMK TEpOsi, C JKU3HBIO B
JUIEMepHOM o0IecTBe, OT (ampmu koTtoporo [appw Bce Bpemsi XOdeTcs
oexxatp. HecnydailHO cajoBHMIIA, TPOBOASIIAS OOJBIIYIO YacThb BpPEMEHU
HaeAWHE C TPHUPOJOH, MPEANOYNTACT HACHIIICHHBIE OCHOBHBIMU I[BETAMU
CIIEKTpa OIHMCaHHS, B TO BpPeMs KaK KOMIIaHUs, B KoTopoil Kpomwmk pabortain
pPEKJIaMHBIM areHToM, TpeOyeT Ha3bIBaTh OTTEHKH CIHEIUAIBLHO MOJ00paHHBIMHU
HOMHHAITUSIMU:

(11) Its handle came in three colors, which the company called turquoise,
scarlet, and gold (Updike 2006).

KonTpacTHOE IPOTHBOMOCTABICHNUE UCKYCCTBEHHOCTH U €CTECTBEHHOCTH
SBIIICTCSI OTHUM W3 CIOKETOOOPa3yIONIMX SJIE€MEHTOB poMaHa. Tak, B MOWCKaX
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CMBICTIa KW3HU TEepOH CTPEeMHTCS CTaTh OMKE K TPHPOJEC, HO BHEIIHHE
npoOJieMbl U HMCKYIICHHS] Ha TPOTSHKEHUH BCETO pOMaHa BO3BpAIIalOT €ro B
IIPUBBIYHYIO pyTUHY. Tak u He Haias BbIxoAa, Kponuk mponoimkaer MeTarbes U
B OTBETCTBEHHBII MOMEHT CHOBa cOeraer, HeciaydaitHo B Jec. OpHako,
HEOXXHUIaHHO OKa3aBIIKUCh HA OCTPOBKE CBETA, TEPOM UCIIBITHIBACT CTPaX:

(12) At places where a hole has been opened up in a roof of evergreen,
prickly bushes and yellow grasses grow in a hasty sweet-smelling tumble, and
midges swarm. These patches, some of them broad enough to catch a bit of the
sun slanting down the mountainside, make the surrounding darkness darker, and
in pausing in them Rabbit becomes conscious, by its cessation, of a whisper that
fills the brown tunnels all around him <...> Islanded in light, he becomes
frightened (Updike 2006).

JlaHHBI  HACHIIIICHHBIM KOHTPACTHBIMU  IIBETOBHIMH  HOMMHAIUSIMU
OTPBIBOK PAaCKphIBACT HJICI0 TMpou3BeneHus: Kpoiuk oco3HaeT DIyOuHy
MpOIacTi, B KOTOPOW OKazajics MO COOCTBEHHOW BHHE. ['appu BHUIUT, Kak
OTAAJUJIICS OT MPOCTOTO M €CTECTBEHHOTO (B KPHIIIE U3 BEUHO3EICHBIX PACTCHUIN
yKe 3USeT JbIPa, a TOKENTEBIINE TPaBbl OECIIOPSAOYHO CIMBAIOTCS C KOTIOUUMHU
KyCTaMH), MOHHUMAET, YTO OH YK€ JaJ€KO HE PEOCHOK (3€JIEHBId HE TOJIBKO
acCOLMUpPYETCs] C TPHUPOAON, HO W TPATUIMOHHO CHMBOJHM3UPYET B
aMEPUKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYpE HAISXKIy W MOJOAOCTh, IOITOMY aBTOD
JAKOHUYHO OMHCHIBAET COCTOSTHUE TMYHOCTHOTO M BO3PACTHOTO KPHU3HUCA Teposi).
Kponuky cTpaimrHo oco3HaBaTh CTENEHb €T0 JIMYHOCTHOM Jerpajanud U AyMarh
O TOCIEACTBUSAX COOCTBEHHBIX JCUCTBUI. BHe3amHoe MposicCHEHWE CO3HAHUSA
(OCTpOBOK CBETa, CONHEYHBINA JIyd) PAaCKphIBA€T CHUTYaIlMIO0, B KOTOPOW Tepoii
oKa3zalcs, B ele 0ojee TparnyHOM Kiroue (OKpyXkaroias TEMHOTa CTAaHOBUTCS
eme TeMHee, the sun slanting down the mountainside, make the surrounding
darkness darker). Kponuk BcrmoMuHaeT, Kak ObIBajl B JieCy PEOCHKOM, M HE
MOJKET JIOMYCTUTD, YTO JIEC OBLT TAKUM K€ TEMHBIM (aBTOP OISTh XK€ YKa3bIBAET
Ha «HEEeCTECTBEHHYIO TEMHOTY» — unnatural darkness) Torna. B remHote repoit
MIOHMMAET, YTO HeBEJIOMasl 3all[UTa, MOKPBIBAIOIIAS €r0 B IETCTBE, YK€ CHSATA!

(13) As a kid he often went up through the woods. But maybe as a kid he
walked under a protection that has now been lifted; he can't believe the woods
were this dark then. They too have grown. Such an unnatural darkness, clogged
with spider-fine twigs that finger his face incessantly, a darkness in defiance of
the broad daylight whose sky leaps in jagged patches from treetop to treetop
above him like a silent monkey (Updike 2006).

3ammTy, O KOTOpPOM HIET peuyb, repoll wuckan B bore, crapancs
WCIIPaBUTHCSA M HAJAJAUTh CBOIO KM3Hb, OTHAKO MOIAJICS UCKYIICHUSIM U CHOBA
comien ¢ mytu. KoHTpact Bepsl u HeBepusi, bora u ero orcyTcTBUs TIepenaH B
pOMaHe MPOTUBOIIOCTABIICHUEM TEMHOTHI U CBETA!
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(14) “I don't think even the blackest atheist has an idea of what real
separation will be. Outer darkness. What we live in you might call” — he looks
at Harry and laughs — “inner darkness” (Updike 2006).

OnuceiBaeMasi TacTOPOM «BHYTPEHHsISI TeMHOTa» (inner darkness),
KOTOpasi, TIO CJOBaM CBSIICHHHMKA, CTpallHee BHEIIHEH U  CIIOKHO
IIPENICTABISICTCS JIaXKe caMoMy SIpoMy (CHOBa BcTpedaem 3nuteT the blackest)
areucrty, rmyraet ['appu. ['epoil moHMMAET, 4TO MCIIPABUTh COBEPLICHHBIEC paHEe
OIIMOKU yXe€ HEeBO3MOXKHO. He B cuiax ycTosTh Ha TOXOpOHAaxX JA04YepH,
yMepIei oryacTu 1o ero BuHe, Kponuk cHoBa myckaeTcs B O€CCMBICIEHHYIO
noroHto. OpHaKo Tparu3M OTOH THUIUYHONH HCTOPUH «OyHTa CpPEIHETro
aMepUKaHIa», 3aBEI0OMO OOPEUEHHOr0 Ha MPOBajl, COCTOUT B TOM, YTO Ha 3TOT
pa3 6exaTh yKe HeKy/a.

4. 3aka0ueHue

AHaJIN3 KOHTPACTHBIX IBETOBBIX HOMHUHAIIMI B POMaHE MOKa3all, YTO OHU
UTparoT 0CO0YyI0 PoJib KaK B (POPMHUPOBAHUM OOIIETO CTUJISA TOBECTBOBAHUSA, TaK
Y HEMOCPEJICTBEHHO B BOIUIOIICHUU CIOKETHOW M WUJEWHOM CTOPOH aBTOPCKOIO
3ambicia. [lpexae BCero CTOUT OTMETUTb, YTO KOHTPACTHBIE I[BETOBbBIC
HOMUHAIIMK CIOCOOCTBYIOT (POPMHUPOBAHHIO XY0’KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA U
CO37aHUI0 aTMOC(ephl pOMaHa, a TaKXkKe MOrPYKCHUI0 B Hee uuTarelss. Takum
o0pa3oM  YTBEPXKAAETCS  ACTETHUYECKAas  HAMpPaBICHHOCTh  MPOU3BEACHUS
HUCKYCCTBA U CO3/Ia€TCsl TpUMEYATENIbHBIM IS JKaHpa TICUXOJIOTHYECKOTO
peanusMa «dPPeKT mpUCyTCTBUs». ACCOIMaTUBHAS TPUPO/IA IBETOBOCIPHUITHS
COOTBETCTBYET TAaKMM  KauecTBaM  XYJOXKECTBEHHOTO  JUCKypca, Kak
JUHAMUYHOCTb U CUTYaTUBHOCTb.

CrouT Takke OTMETUTbh, YTO I[BETOBbIE HOMHUHAIIMU SIBIISIIOTCS BaXKHBIM
CMBICIIOO0pa3yIONIUM 3JIeMEHTOM pomaHa. OHM HE TOJBKO COMPOBOXKIAIOT
BEIyIINE CIOKETHBIE JIMHUA W JIAKOHWYHO JOMOJHSAKT TTOBECTBOBAHUE
CMBICJIOBBIMU JICTAISIMU, HO U MPUBJICKAIOT BHUMAHHUE YWUTATENSl K MOJHSATHIM B
npousBeneHUU MpodseMaMm. Cpeau BBIPAKEHHBIX 1IBETOBBIM KOHTPAcTOM
MPOTUBOMIOCTABIICHUN MOXXHO BBIJICJIUTh KaK OCHOBHYIO CHOKETOOOPa3YIOIIYIO
JUHUIO «PEAbHOCTh — MOOEr OT peaIbHOCTW», TaK M JAlOlIUe MUIY s
Pa3MBIILICHUN KOHTPACTHBIE TTAphl «MOJIOJIOCTh — CTapOCThy, «bor, Bepa — ux
OTCYTCTBUE», «ECTECTBEHHOCTh (IIPOCTOTA, HWCKPEHHOCTb, EIUHECHHUE C
OpUPONON) —  HMCKYCCTBEHHOCTH  (dambin,  JgulieMepue, KU3Hb B
WHIyCTpUadbHOM oOmecTBe)». [IlpuMedarenbHO, YTO KOHTPACT IIBETOBBIX
HOMMHAIIMI TaK)Ke PacKpbhIBAeT 00pasbl repoeB MPOU3BENCHUS] U OTHOIICHUE K
nocieagHuM camoro l'appu, mnepenaBass — 3MOIMOHATIBHO-TICUXOJOTHYECKOE
cocTosiHue mnporaroHucTa. CTpeMsAch MPUNIEPKUBATHCS CTUIISA, KOTOPBIH
OTpaxkaeT OCOOEHHOCTH PEYEBOM KOMMYHHUKAIUA CPEIHECTATUCTUIECCKOTO
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aMmepukaHiia XX BEKa, aBTOpP OTIAET IPEANOYTEHHE MPOCTHIM IIBETOBBIM
HOMMHAIIUSM, nepearouM TPaJUIMOHHOE TUTS aMEPUKAHCKOM
JMHTBOKYJIBTYPHl 3HA4Y€HHWE IIBETOB. B HaHHOW cTarhe 3TO 3HAYEHUE OBLIO
PacCMOTPEHO KOHTEKCTYyaJlbHO, C YYE€TOM CUTYaTUBHOCTM W BapUATHUBHOCTHU
3aJI0)KEHHOTO aBTOPOM CMbIcia. KOMIUIEKCHBIN aHaIu3 KOHTPACTHBIX IIBETOBBIX
HOMHUHAIM B POMAHE IIOKA3aJl, YTO OHH SBISIIOTCS OJHUM W3 BEAYIIUX
JTUCKYpCOOOpa3yIoIIMX 3JIEMEHTOB, YTBEpXkAasi CBOMCTBA XYI0KECTBEHHOTO
JIACKYpPCa HA KaXJIOM YPOBHE PACKPBITUSA UICHHOIO 3aMbICIIA IPOU3BEACHUS.
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